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Сводка отзывов членов ТК 357 к окончательной редакции проекта  

ГОСТ ISO 13678 «Трубы обсадные, насосно-компрессорные, трубопроводные и элементы бурильных колонн для нефтяной  

и газовой промышленности. Оценка и испытание резьбовых смазок» 
 

№
 с
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р

о
к

и
 

Номер раздела, 

подраздела и 

пункта проекта 

стандарта 

Наименование органи-

зации (предприятия), 

номер письма и дата 

Существующая редакция Замечание, предложение 
Заключение 

РГ 

1 По тексту 

стандарта 

ПАО «СинТЗ» № 

05-00058 от 

18.03.2019 

- 

 

Замечания и предложения отсутствуют  Принято к 

сведению 

2 По тексту 

стандарта 

АО «СТНГ» 

И/1/05.04.2019/1 от 

05.04.2019 

- Замечания и предложения отсутствуют Принято к 

сведению 

3 По тексту 

стандарта 

АО «ВМЗ2 

№200386-И-10/19 

от 05.04.2019 

 Исправить орфографические и пунктуа-

ционные ошибки документа (п.5.1; 

п.5.2.6, абз. 2 и 3; п.6.1; п.6.2; Прил.: 

С.3, абз.2; Прил.; Е.3, абз.2; Gl; G3 f; 

Н.2.2; Н.2.4) 

Принято 

4 Титульный 

лист 

ФГУП «Стандар-

тинформ» эл. пись-

мо от 27.02.2019 

( I S O 13678:2010 

Petroleum and natural gas industries 

— Evaluation 

and testing of thread 

compounds for use with casing, tub-

ing, line pipe 

and drill stem elements 

(IDT) 

В соответствии с Приложением Г ГОСТ 

1.3-2014 обозначение международного 

стандарта на титульном листе должно 

быть приведено в следующем виде: 

(ISO 13678:2010 

Petroleum and natural gas industries — 

Evaluation and testing of thread 

compounds for use with casing, tubing, 

line pipe and drill stem elements, IDT) 

Принято 

5 Предисловие, 

п.1 

ФГУП «Стандар-

тинформ» эл. пись-

мо от 27.02.2019 

1 ПОДГОТОВЛЕН Подкомитетом 

ПК 7 «Трубы нарезные нефтяного 

сортамента» Технического комите-

та по стандартизации ТК 357 

«Стальные и чугунные трубы и 

баллоны» на основе аутентичного 

Информацию об использованной версии 

международного стандарта оформить в 

соответствии с ГОСТ 1.3-2014, п. 6.4.1. 

Изменить номер пункта, так как инфор-

мация об использованном стандарте 

приведена в пункте 5. 

Принято 
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Номер раздела, 

подраздела и 

пункта проекта 

стандарта 

Наименование органи-

зации (предприятия), 

номер письма и дата 

Существующая редакция Замечание, предложение 
Заключение 

РГ 

перевода на русский язык междуна-

родного стандарта, указанного в 

пункте 4, который выполнен ООО 

«СПФ «Интерсервис» 
6 Предисловие, 

п.4 

ФГУП «Стандар-

тинформ» эл. пись-

мо от 27.02.2019 

4 Приказом Федерального агентства 

по техническому регулированию и 

метрологии от «_____» _________ 

20___ г. № ______ межгосудар-

ственный стандарт ГОСТ______ 

(ISO 13678:2010) введен в действие 

в качестве национального стандарта 

Российской Федерации с «_____» 

________ 20___ г. 

Обозначение ГОСТ, идентичного по от-

ношению к международному стандарту, 

приводят в следующем виде: 

ГОСТ ISO 13678–201_. 

 

Принято 

7 Предисловие, 

п.5 

ФГУП «Стандар-

тинформ» эл. пись-

мо от 27.02.2019 

5 Настоящий стандарт идентичен 

международному стандарту ISО 

13678:2010 «Нефтяная и газовая 

промышленность. Оценка и испы-

тания резьбовых смазок для обсад-

ных, насосно-компрессорных труб, 

линейных труб и элементов бу-

рильных колонн» (ISO 13678:2010 

«Petroleum and natural gas Industries 

— Evaluation and testing of thread 

compounds for use with casing, 

tubing, line pipe and drill stem ele-

ments»). 

Привести в следующей редакции: 

5 Настоящий стандарт идентичен меж-

дународному стандарту ISО 13678:2010 

«Нефтяная и газовая промышленность. 

Оценка и испытания резьбовых смазок 

для обсадных, насосно-компрессорных 

труб, линейных труб и элементов бу-

рильных колонн» («Petroleum and natu-

ral gas Industries — Evaluation and testing 

of thread compounds for use with casing, 

tubing, line pipe and drill stem elements», 

IDT). 

Принято 

8 Содержание ФГУП «Стандар-

тинформ» эл. пись-

мо от 27.02.2019 

6.4 Уплотнительные свойства резь-

бовых смазок для резьбовых соеди-

нений обсадных, насосно-

компрессорных труб и труб для 

Наименование пункта 6.4 отличается от 

того, которое приведено в тексте стан-

дарта. 

Привести к единому наименованию. 

Принято 
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подраздела и 

пункта проекта 

стандарта 
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Заключение 

РГ 

трубопроводов в жидких и газовых 

средах 
9 Содержание ФГУП «Стандар-

тинформ» эл. пись-

мо от 27.02.2019 

Приложение K (справочное) Испы-

тание уплотнительных свойств в 

газовых и жидких средах резьбовых 

смазок для резьбовых соединений 

насосно-компрессорных, обсадных 

и труб для трубопроводов 

 

Привести к единому с текстом наиме-

нованию Приложение К. 

Принято  

10 Раздел 3 

Нормативные 

ссылки 

ФГУП «Стандар-

тинформ» эл. пись-

мо от 27.02.2019 

 При использовании международного 

стандарта в качестве идентичного раз-

дел «Нормативные ссылки» не изменя-

ется. 

Убрать примечание в конце раздела, 

а также ссылки, которые отсутствуют в 

оригинальной версии ISO 13678: ГОСТ 

ISO 2137, ГОСТ ISO 2176. 

Принято 

11 Раздел 3 

Нормативные 

ссылки 

И далее по 

тексту стан-

дарта 

ГНЦ ФГУП 

«ЦНИИчермет им. 

И.П. Бардина» 

№ЦС/Г-16678 от 

27.02.2019 

ГОСТ ISO 2137-2013 «Нефте-

продукты. Смазки пластичные и 

петролатум. Определение пенетра-

ции конусом». 

ГОСТ ISO 2176-2013 «Нефте-

продукты. Смазки пластичные. 

Определение температуры каплепа-

дения». 

Привести в соответствие с ГОСТ 1.3.

Заменить на ссылки на междуна-

родные стандарты 

6.7 В идентичном стандарте со-

храняют ссылки на международные 

стандарты, если существуют межгосу-

дарственные стандарты, которые явля-

ются идентичными данным ссылочным 

международным стандартам или моди-

фицированными по отношению к ним. 

При этом информацию о соответствии 

ссылочных международных стандартов 

Принято 
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межгосударственным стандартам при-

водят в дополнительном справочном 

приложении, которое оформляют в со-

ответствии с правилами, приведенны-

ми в приложении Д, а в предисловии 

идентичного стандарта используют ти-

повую формулировку, приведенную в 

В.4 (приложение В). 

Замена ссылок на международные 

стандарты ссылками на любые нацио-

нальные и/или межгосударственные 

стандарты является техническим от-

клонением, которое в идентичном 

стандарте не допускается.  

12 Раздел 3 

Нормативные 

ссылки 

ГНЦ ФГУП 

«ЦНИИчермет им. 

И.П. Бардина» 

№ЦС/Г-16678 от 

27.02.2019 

По разделу в целом Обращаем внимание, что оформле-

ние идентичного стандарта допускает-

ся при наличии в Федеральном инфор-

мационном фонде официальных пере-

водов на русский язык (русских вер-

сий) ссылочных международных стан-

дартов. 

Т.е. необходимо зарегистрировать в 

Федеральном фонде стандартов все пе-

реводы международных стандартов и 

стандартов иностранных государств на 

которые есть ссылки в тексте проекта. 

Принято  



13 П о  т е к с ry

с т а н д а р т а

Ф Г У П  к С т а н д а р ­

т и н ф о р м >  э л . п и с ь ­

м о  о т  27.02.2019

Н а и м е н о в а ­l­­ l л
lм е т о д  и с п ы _|  i'н а ч е н и е

н и е п о к а з а ­|  " l ы

т е л я  ") |  Т а Н И Я  l П О К а З а Т е Л Я ­'

Т а б л и ц а  1.

< < Ш а п к а >  т а б ш rц ы  о т д е julе т с я  о т  о с I I о в ­

н о г о  т е к с т а  д в о й н о й  л и н и е й  в  с о о т в е т ­

с т в и и  с  Г о С Т  1.5­2001.

П р и н я т о

l4 П о  т е к с ry

с т а н д а р т а

Ф Г У П  к С т а н д а р ­

т и н ф о р м >  9л . п и с ь j

м о  о т  27.02.2019

В  м е ж г о с у д а р с т в е I I н о м  с т а н д а р т е  о б о ­

з н а ч е н и я  А П И , А Н С И , И С О  д о л ж н ы

в ь ш о л н я т ь с я  л а т и н с к и п л и  б у к в а м и

П р и н я т о

15 4.з А о  к В М З >

Ns200386­И ­| 0l19

о т  05.04.2019

к о н с е р в а ц и о н н а J{  с м а з к а  (storage

compound):

М а т е р и а л , н ч ш о с и м ы й  н а  р е з ь б о в ы е
э л е м е Е т ы  м у ф т  и  з zlп dк о в  т р у б , д л я

з а щ и т ы  о т  к о р р о з и и  т о л ь к о  н а  п е ­

р и о д  т р а н с п о р т и р о в а н и я  и (и л и )

х р а I I е н и я , н е  и с п о л ь з у е м ь й  п р и

с в и н ч и в а Е и и  р е з ь б о в ь т х  с о е д и н е ­

н и й .

к о Е с е р в а ц и о н н а я  с м а з к а  (storage

compound):  М а т е р и а л , н а rrо с и м ы й  н а

р е з ь б о в ы е  э л е м е н т ы  т р у б . м у ф т  и  з ч lм ­

к о в  д л я  з а щ и т ы  о т  к о р р о з и и  т о л ь к о  н а

п е р и о д  т р aн с п о р т и р о в а н и я  и (и .т ш ) х р а ­

Е е I I ш я , н е  и с п о л ь з у е м ы й  п р и  с в и н ч и в а ­

н и и  р е з ь б о в ь I х  с о е д и I I е н и й . (К о п с е р в а ­

ц и о н н а я  с м а з к а  м о ж е т  н а н о с и т ь с я  и

н а  н и п п е л ь н ы й  э л е м е н т  т р у б , а  н е

т о л ь к о  н а  м у ф т ь r/ з а м к и )

П р и н я т о

lб Б и б л и о г р а ­

ф ""

Ф Г У П  < С т а н д а р ­

т и н ф о р м >  э п . п и с ь ­

м о  о т  27.02.2019

В  и д е н т и ч н о м  с т а н д а р т е  с т р у к т у р а  э л е ­

м е н т а  к Б и б л и о г р а ф и я >  н е  м е н я е т с я .

У б п а т ь  с с ь ш к и  с  I38l п о  [ 47l.

П р и trя т о

Р у к о в о д и т е п ь  Р Г  4Д К  7lТ К З 57 Н .В . М и х а й л о в а


